
yÇ yÇ r"unaw kIwRnyÇ yÇ r"unaw kIwRnyÇ yÇ r"unaw kIwRnyÇ yÇ r"unaw kIwRn <  <  <  <      
Yatra Yatra Raghunätha 

 

yÇ yÇ r"unaw kItRn<   

tÇ tÇ k«tmSkaÃilm!,  

Éa:pvair-pirpU[R-laecn<  

maéit< nmt ra]saNtkm!.  

yatra yatra raghunätha kértanaà   

tatra tatra kåtamaskäïjalim |  

bhäñpaväri-paripürëa-locanaà  

märutià namata räkñasäntakam || 
 

I prostrate before Märuti (Hanumän), the killer of Räkñasäs, who 
frequents, with head bent down, palms folded in adoration, with 
brimming tears (of joy), wherever  glories of Çré Räma are sung.  
 

yÇ yÇ yatra yatra = where ever, r"unaw Raghunätha (Lord of Raghu dynasty, Çré 

Räma), kItRn< kértanaà = singing the glories (of the Divine), tÇ tÇ tatra tatra = there, 

(k«t kåta mSk maska AÃilm!  aïjalim) = salutations with folded palms and head 

bent, (Éa:p vair bhäñpa väri = tears, pirpU[R paripürëa =  completely full, laecn< locanaà 

= eye) = eyes brimming with tears of joy, maéit< märutià = Märuti (Hunumän, 

son of wind god), nmt namata = (nmaim  namämi) = I salute,  ra]s ANtkm! räkñasa 

antakam = one puts an end to the life of Räkñasas.  


